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GEBRUIKSAANWIJZING

Geachte klant,
Gefeliciteerd met de aankoop 
van dit kwaliteitsproduct. Lees de 
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig door 
zodat u optimaal gebruik kunt maken van 
dit apparaat. In deze handleiding vindt u 
alle benodigde aanwijzingen en adviezen 
voor het gebruiken, schoonmaken en 
onderhouden van het apparaat. Als u 
deze aanwijzingen volgt, hebt u altijd een 
uitstekend resultaat, bespaart u tijd en kunt 
u problemen voorkomen. Wij hopen dat u dit 
apparaat met plezier zult gebruiken. 

Veiligheid
• De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
schade voortvloeiend uit het niet opvolgen 
van de veiligheidsinstructies.
• Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, de
onderhoudsmonteur van de fabrikant 
of door personen met een soortgelijke 
kwalificatie om gevaar te voorkomen.
• Verplaats het apparaat nooit door aan het 
snoer te trekken. Zorg ervoor dat het snoer 
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nergens in verstrikt kan raken.
• De gebruiker mag het apparaat niet 
onbeheerd achterlaten wanneer de stekker 
zich in het stopcontact bevindt.
• Dit apparaat is uitsluitend voor 
huishoudelijk gebruik en voor het doel waar 
het voor bestemd is.
• Dit apparaat mag alleen worden gebruikt 
door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of een 
gebrek ervaring en kennis indien ze onder 
toezicht staan of instructies krijgen over 
hoe het apparaat op een veilige manier 
kan worden gebruikt alsook de gevaren 
begrijpen die met het gebruik samenhangen.
• Dit apparaat mag niet door kinderen 
worden gebruikt. 
• Houd het apparaat en het snoer buiten het 
bereik van kinderen.
• Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Onjuist gebruik kan leiden tot letsel 
en gezondheidsrisico’s.
• Dompel het snoer, de stekker of het 
apparaat niet onder in water of andere 
vloeistoffen om elektrische schokken te 
voorkomen.
• Schakel het apparaat uit en verwijder 
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de stekker uit het stopcontact, voordat 
u accessoires verwisselt of bewegende 
onderdelen benadert.
• Koppel het apparaat te allen tijde los als er
geen toezicht is en alvorens het apparaat te
monteren, te demonteren of te reinigen.
• Het is noodzakelijk om dit toestel zuiver te
houden, aangezien het in direct contact 
komt met eetwaren.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk 
en vergelijkbaar gebruik zoals:
-  in personeelskeukens van winkels, kantoren 

en andere werkomgevingen;
- op boerderijen;
-  door hotel- en motelgasten of gasten van 

andere residentiële omgevingen;
-  in bed-and-breakfasts of soortgelijke 

omgevingen.
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ONDERDELENBESCHRIJVING

1. Bedieningsknop
2. Turboknop
3. Behuizing
4. Uitwerpknop
5. Deeghaak
6. Klopper

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Maak de kloppers schoon voordat u het 
apparaat voor het eerst gebruikt. Haal 
voordat u de mixer monteert de stekker 
uit het stopcontact en controleer of de 
snelheid op 0 staat. 

GEBRUIKSINSTRUCTIES
Kloppers en deeghaken
1. Kies de juiste hulpstukken voor wat u 
wilt doen en monteer deze. Kloppers zijn 
voor het mengen van eiwit of andere 
vloeistoffen. 
2. Eerst monteren, dan aansluiten op 
stroomvoorziening.
3. Schakel de door u gewenste snelheid 
in en het apparaat begint te werken. Er 
zijn 5 snelheden. De snelste stand wordt 
ingeschakeld door de turboknop in te 
drukken.

WAARSCHUWING: Plaats nooit een mes, 
metalen lepel, vork, enz. in de kom tijdens 
het gebruik.

4. De maximale bedrijfstijd per keer 
mag niet meer dan 2 minuten bedragen. 
Daarna moet u pauzeren zodat de 
hand-/standmixer kan afkoelen alvorens 
u deze weer inschakelt. Voor het beste 
resultaat bij het kneden van desem 

adviseren we om in eerste instantie de 
snelheid op de laagste stand in te stellen 
en vervolgens de hoogste snelheid te 
gebruiken.
5. Als het mixen is voltooid, zet u de 
snelheidsknop op 0 en haalt u de stekker 
uit het stopcontact. 
6. Til de kop van de mixer op, houd de 
kloppers / deeghaken met één hand 
vast en druk met de andere hand de 
uitwerpknop stevig naar beneden. 
Verwijder de kloppers.

WAARSCHUWING: Verwijder de kloppers 
alleen als de snelheid op 0 staat en u de 
stekker uit het stopcontact heeft gehaald.

7. Gebruik de mixer alleen voor het 
beoogde gebruik.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING!

REINIGING EN ONDERHOUD
1. Trek de stekker uit het stopcontact 
en wacht tot het apparaat volledig 
is afgekoeld voordat u het gaat 
schoonmaken.

LET OP: de mixer kan niet worden 
ondergedompeld in water of een andere 
vloeistof.

2. Veeg de buitenkant van de boven- en 
de onderkant af met een vochtige doek 
en droog met een zachte droge doek.
3. Veeg overtollige voedseldeeltjes van 
het netsnoer.
4. De kloppers kunnen in de vaatwasser 
worden geplaatst. 

KOOKTIPS
1. Gekoelde ingrediënten, zoals boter en 
eieren, moeten op kamertemperatuur zijn 
voordat het mixen kan beginnen. Haal 
deze ingrediënten op voorhand uit de 
koelkast. 
2. Om het risico van stukjes eierschaal of 
slechte eieren in uw recept te beperken, 
breekt u de eieren eerst in een apart 
bakje en voegt u ze vervolgens toe aan 
het mengsel.
3. Mix niet te lang. Houdt u aan de mixtijd 
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die wordt geadviseerd in het recept. 
Meng droge ingrediënten tot ze net 
gemixt zijn. Gebruik altijd de lage snelheid.
4. Temperatuur, seizoensgebonden 
temperatuurveranderingen, de 
temperatuur van de ingrediënten en 
de gebiedsafhankelijke textuur spelen 
allemaal een rol in de vereiste mengtijd en 
de bereikte resultaten.
5. Mix altijd eerst op een lage snelheid. 
Verhoog de snelheid geleidelijk tot de 
aanbevolen snelheid wordt bereikt zoals 
vermeld in het recept.

MILIEU 
Dit apparaat mag aan het 
einde van de levensduur niet bij 
het normale huisafval worden 

gedeponeerd, maar moet bij een 
speciaal inzamelpunt voor hergebruik van 
elektrische en elektronische apparaten
worden aangeboden. Het symbool op 
het apparaat, in de gebruiksaanwijzing 
en op de verpakking attendeert u hierop. 
De in het apparaat gebruikte materialen 
kunnen worden gerecycled. Met het 
recyclen van gebruikte huishoudelijke 
apparaten levert u een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van ons 
milieu. Informeer bij uw lokale overheid 
naar het inzamelpunt.

TECHNISCHE GEGEVENS
Bedrijfsspanning: 220-240V~ 50-60Hz
Stroomverbruik: 200W

GARANTIEBEPALINGEN
•  Blokker B.V. geeft 2 jaar garantie 

op alle defecten die het gevolg zijn 
van verborgen gebreken en die het 
apparaat ongeschikt maken voor 
normaal gebruik.

•  De garantie gaat in op het moment van 
aankoop; bewaar het aankoopbewijs 
dan ook zorgvuldig.

•  Binnen de garantieperiode 
zullen eventuele fabricage en/
of materiaalfouten kosteloos door 
ons worden verholpen, hetzij door 
reparatie, vervangen van onderdelen of 
omruilen van het apparaat.

•  Reparatie wordt alleen onder garantie 
uitgevoerd indien overtuigend wordt 
aangetoond (aan de hand van uw 
aankoopbon), dat de dag waarop 
de klacht is ingediend binnen de 
garantieperiode valt.

•  De garantie vervalt indien het defect 
is ontstaan door schade als gevolg 
van een ongeluk, onjuist gebruik, 
verwaarlozing (bijv. niet goed reinigen), 
of indien er ingrepen zijn verricht 
of reparatie is uitgevoerd buiten de 
servicewerkplaats van Blokker B.V. 
(uitgezonderd van demontage, zoals 
vermeld in de gebruiksaanwijzing).

•  Eveneens is de garantie niet geldig 
voor aansluiting op verkeerde 
netspanning, het niet opvolgen van de 
gebruiksaanwijzing en normale slijtage 
van het apparaat.

•  Blokker B.V. kan niet aansprakelijk 
gesteld worden voor materiële 
schade of persoonlijke ongelukken 
ten gevolge van aansluiting in 
strijd met de ter plaatse geldende 
veiligheidsvoorschriften en technische 
normen (bijvoorbeeld een ondeugdelijk 
stopcontact). De garantie geeft in geen 
enkel geval recht op schadevergoeding.

•  Alle andere schadeclaims, inclusief 
beschadiging, zijn uitgesloten tenzij de 
Wet anders oordeelt.

•  Andere dan bovengenoemde 
garantiebepalingen zullen door ons niet 
worden gehanteerd.
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SERVICE 
Voor vragen kunt u contact opnemen met:
Blokker B.V. Klantenservice
Telefoonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Wat te doen als uw apparaat niet werkt?
Indien uw apparaat defecten vertoont 
kunt u zich het beste eerst wenden
tot uw dichtstbijzijnde Blokker B.V. winkel. 
Onze collega’s zullen er voor zorgen dat
deze defecten zo spoedig mogelijk 
verholpen worden.

Reparaties buiten de garantieperiode
Reparaties buiten de garantieperiode 
zijn altijd mogelijk. Hieraan zijn uiteraard 
kosten verbonden.
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MODE D’EMPLOI

Cher Client,
Félicitations et merci de l’achat de ce 
produit de grande qualité. Veuillez lire les 
instructions de l’utilisateur attentivement afin 
d’obtenir la meilleure utilisation possible
de votre appareil. Ce guide comprend 
toutes les directives nécessaires et conseils 
d’utilisation, de nettoyage et d’entretien de 
l’appareil. En suivant cesinstructions, vous
obtiendrez les meilleurs résultats et 
profiterez au maximum de votre appareil. 
Vous économiserez aussi du temps et
éviterez des problèmes. Nous espérons que 
l’utilisation de votre appareil vous apportera 
beaucoup de plaisir! 

Sécurité
• Si vous ignorez les instructions de sécurité, 
le fabricant ne saurait être tenu responsable 
des dommages.
• Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son réparateur ou des personnes 
qualifiées afin d’éviter tout risque.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur 
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le cordon et veillez à ce que ce dernier ne 
soit pas entortillé.
• Ne laissez jamais le dispositif sans 
surveillance s’il est connecté à l’alimentation.
• Cet appareil est uniquement destiné à des
utilisations domestiques et seulement dans le
but pour lequel il est fabriqué.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ne disposant pas des connaissances et de
l’expérience nécessaires en cas de 
surveillance ou d’instructions sur l’usage 
de cet appareil en toute sécurité et de 
compréhension des risques impliqués.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
des enfants. Gardez l’appareil et son cordon 
hors de portée des enfants.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Une mauvaise utilisation peut 
entraîner des blessures et des risques pour la 
santé.
• Afin de vous éviter un choc électrique,
n’immergez pas le cordon, la prise ou 
l’appareil dans de l’eau ou autre liquide.
• Ne pas laisser les enfants jouer avec 
l’appareil.
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• Éteignez l’appareil et débranchez-le du 
secteur avant de changer les accessoires ou
d’approcher de parties amovibles durant le
fonctionnement
• Débranchez toujours l’appareil du secteur 
si vous quittez la pièce et avant de le 
monter, le démonter ou le nettoyer.
• Il est impératif de conserver cet appareil 
propre en permanence car il est en contact 
direct avec des aliments.

Cet appareil est destiné à un usage 
ménager ou similaire comme:
-  dans des cuisines du personnel 

de magasins, bureaux et autres 
environnements de travail;

-  dans des fermes;
-  par des clients d’hôtels et de motels ou 

des hôtes dans d’autres environnements 
résidentiels;

-  dans des environnements de type 
chambres d’hôte ou similaires.
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ONDERDELENBESCHRIJVING

1. Sélecteur de vitesse
2. Bouton turbo
3. Poignée
4. Bouton éjecteur
5. Crochet pétrisseur
6. Les fouets

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Avant la première utilisation, nettoyez 
les fouets. Avant d’assembler le batteur, 
vérifiez que le cordon d’alimentation est 
débranché de la prise de courant et que 
le sélecteur de vitesse est en position «0».  

COMMENT UTILISER L’APPAREIL
Fouets et crochets à pâte
1. Choisissez les accessoires appropriés 
en fonction de la tâche à effectuer et 
assemblez-les. Les fouets servent à 
mélanger des blancs d’œufs ou un liquide. 
2. Réglez, puis connectez à l’alimentation.
3. Tournez le sélecteur de vitesse sur 
la position souhaitée et l’appareil 
commencera à fonctionner. Il y a 5 
réglages et la vitesse sera la plus élevée 
si le bouton turbo est enfoncé à tout 
moment. 

ATTENTION : Ne mettez pas de couteau, 
de cuillère, de fourchette en métal etc. 
dans le bol lors de l’utilisation.

4. Le temps de fonctionnement maximum 
à chaque fois ne doit pas dépasser 2 
minutes, puis laissez reposer pendant un 
certain temps jusqu’à ce que votre batteur 
à main/sur socle refroidisse entre deux 
cycles consécutifs. Lors du pétrissage des 

œufs et de la levure, nous vous conseillons 
de régler d’abord le sélecteur de vitesse 
à basse vitesse, puis à haute vitesse pour 
obtenir les meilleurs résultats. 
5. Une fois le mélange terminé, tournez 
le sélecteur de vitesse sur la position 0 
et débranchez le cordon de la prise de 
courant.
6. Soulevez la tête du batteur, tenez les 
fouets/crochets à pâte d’une main et 
appuyez fermement sur le bouton éjecteur 
avec l’autre main, retirez les fouets. 

REMARQUE: Ne retirez les fouets 
qu’une fois la vitesse à 0 et après avoir 
débranché le cordon d’alimentation.

7. N’utilisez pas l’appareil pour une 
utilisation autre que celle pour laquelle il 
a été conçu. 

CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Débranchez l’appareil et attendez qu’il 
refroidisse complètement avant de le 
nettoyer. 

ATTENTION: le batteur ne peut pas être 
plongé dans l’eau ou tout autre liquide. 

2. Essuyez la surface extérieure de la tête 
et de la base avec un chiffon humide, puis 
frottez avec un chiffon doux et sec. 
3. Essuyez tout excès de particules 
alimentaires du cordon d’alimentation. 
4. Les fouets peuvent aller au lave-
vaisselle. 

CONSEILS DE CUISINE
1. Les ingrédients réfrigérés, tels que 
le beurre et les œufs, doivent être 
à température ambiante avant de 
commencer le mélange. Sortez ces 
ingrédients à l’avance du réfrigérateur.  
2. Pour éliminer la possibilité de morceaux 
de coquilles ou d’œufs brisés dans votre 
recette, cassez d’abord les œufs dans 
un récipient séparé, puis ajoutez-les au 
mélange.
3. Ne battez pas trop. Veillez à 
ne mélanger que les ingrédients 
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recommandés dans votre recette. 
Incorporer uniquement des ingrédients 
secs jusqu’à ce qu’ils soient juste 
combinés. Utilisez toujours la basse 
vitesse. 
4. Conditions climatiques. Les 
changements de température saisonniers, 
la température des ingrédients et leur 
variation de texture d’une zone à une 
autre jouent tous un rôle dans le temps de 
mélange requis et les résultats obtenus. 
5. Commencez toujours par mélanger à 
basse vitesse. Augmentez progressivement 
à la vitesse recommandée comme indiqué 
dans la recette.

ENVIRONNEMENT 
Cet appareil ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers à la 
fin de sa durée de vie, il doit être 
remis à un centre de recyclage 

pour les appareils électriques et 
électroniques. Ce symbole sur l’appareil, 
le manuel d’utilisation et l’emballage attire 
votre attention sur un point important. Les 
matériaux utilisés dans cet appareil sont 
recyclables. En recyclant vos appareils, 
vous contribuez de manière significative 
à la protection de notre environnement. 
Renseignez-vous auprès des autorités 
locales pour connaître les centres de 
collecte des déchets.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension électrique: 220-240V~ 50-60Hz
Puissance: 200W

CONDITIONS DE GARANTIE
•  Blokker B.V. accorde une garantie 

de 2 ans sur toutes les défaillances 
consécutives à des défauts cachés et 
empêchant une utilisation normale de 
l’appareil.

•  La garantie prend effet au moment 
de l’achat; veuillez donc conserver 
soigneusement votre preuve d’achat.

•  Pendant la période de garantie, les 
éventuels défauts de fabrication et/ou 
de matière seront traités par nos soins, 
soit par une réparation, soit par un 
remplacement des pièces défectueuses, 

soit par échange de l’appareil. 
•  Les réparations ne seront exécutées 

dans le cadre de la garantie que s’il est 
clairement démontré (avec du ticket de 
caisse correspondant) que le jour de la 
réclamation tombe dans la période de 
garantie.

•  La garantie prend fin si la défaillance 
provient de dommages consécutifs à 
un accident, un usage inapproprié, une 
négligence (par exemple un mauvais 
entretien) ou si l’appareil a fait l’objet 
d’une intervention ou d’une réparation 
en dehors de l’atelier de service après-
vente de Blokker B.V. (à l’exception du 
démontage tel que mentionné dans le 
mode d’emploi).

•  De même, la garantie ne s’applique pas 
en cas de raccordement à une mauvai se 
tension de réseau, en cas de non-respect 
des instructions du mode d’emploi et en 
cas d’usure normale de l’appareil.

•  Blokker B.V. ne peut être tenu 
responsable de dommages matériels 
ou d’accidents personnels découlant 
d’un raccordement contraire aux règles 
de sécurité et aux normes techniques 
en vigueur (par exemple à une prise 
de courant défectueuse). La garantie 
ne donne en aucun cas droit à une 
indemnisation.

•  Toutes les autres demandes en 
dommages et intérêts, y compris pour 
détérioration, sont exclues hormis les 
cas prévus la loi.

•  Les conditions de garantie autres que 
celles énoncées ci-dessus ne sont pas 
de notre ressort.
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SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute information, vous pouvez 
contacter:
Blokker B.V. Klantenservice
Numéro de téléphone: 088-9494800
What’s App: 06-12823538

Que faire si votre appareil ne
fonctionne pas?
Si votre appareil présente des 
défaillances, premier vous pouvez 
vous adresser à votre revendeur. Votre 
revendeur se
chargera de remédier à ces défaillances 
dans les meilleurs délais.

Réparations en dehors de la période
de garantie
Vous pouvez toujours demander des 
réparations en dehors de la période 
de garantie. Celles-ci vous seront 
naturellement facturées.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Lieber Kunde,
Herzlichen Glückwunsch und danke, dass 
Sie dieses qualitativ hochwertige Produkt 
erworben haben. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig, so dass
Sie das Gerät auf bestmögliche Weise 
nutzen können. Diese Bedienungsanleitung 
beinhaltet alle notwendigen Instruktionen 
und Hinweise zu Benutzung, Reinigung und
Wartung des Geräts. Wenn Sie diese 
Instruktionen befolgen, erzielen Sie 
garantiert ein exzellentes Ergebnis, Sie 
sparen Zeit und vermeiden Probleme.
Wir hoffen, dass die Verwendung dieses 
Geräts Ihnen viel Freude bereitet. 

Sicherheit
• Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise 
kann der Hersteller nicht für Schäden haftbar
gemacht werden.
• Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ähnlich
qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals durch 
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Ziehen am Kabel, und stellen Sie sicher, dass 
sich das Kabel nicht verwickelt.
• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, 
während es am Netz angeschlossen ist.
• Dieses Gerät darf nur für den
Haushaltsgebrauch und nur für den Zweck
benutzt werden, für den es hergestellt wurde.
• Dieses Gerät darf nicht von Personen 
verwendet werden, die über eingeschränkte 
physikalische, sensorische oder geistige 
Fähigkeiten verfügen oder einem Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen verwendet 
werden, sofern diese Personen beaufsichtigt 
oder über den sicheren Gebrauch des 
Geräts unterrichtet wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstanden haben.
• Dieses Gerät darf nicht von Kindern 
benutzt werden. Bewahren Sie das Gerät 
und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Falscher Gebrauch kann zu Verletzungen 
und Gesundheitsrisiken führen.
• Tauchen Sie zum Schutz vor einem
Stromschlag das Kabel, den Stecker oder 
das Gerät niemals in Wasser oder sonstige
Flüssigkeiten.
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• Kinder dürfen das Gerät nicht ohne
Beaufsichtigung benutzen.
• Schalten Sie das Gerät aus und trennen 
es von der Stromversorgung, bevor 
Sie Zubehörteile wechseln oder sich 
beweglichen Teilen nähern.
• Trennen Sie das Gerät immer von der
Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt
zurückgelassen wird sowie vor dem 
Zusammenbau, der Zerlegung oder Reinigung.
• Es ist absolut notwendig, das Gerät immer
sauber zu halten, weil es in direkten Kontakt 
mit Nahrungsmitteln kommt.

Dieses Gerät ist für den Gebrauch im 
Haushalt und einen damit vergleichbaren 
Gebrauch bestimmt, wie:
-  in Personalküchen von Läden, Büros und 

anderen Arbeitsumgebungen,
- auf Bauernhöfen,
-  durch Hotel- oder Motelgäste oder Gäste 

anderer Wohnumgebungen,
-  in Frühstückspensionen oder ähnlichen 

Umgebungen.
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TEILEBESCHREIBUNG

1. Regler
2. Turbotaste
3. Gehäuse
4. Auswurftaste
5. Teighaken
6. Schläger

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
Reinigen Sie die Rührbesen vor 
dem ersten Gebrauch. Stellen Sie 
vor der Montage der Aufsätze am 
Mixer sicher, dass das Netzkabel von 
der Steckdose getrennt ist und der 
Geschwindigkeitswähler in der Position 
„0“ steht.  

WIE DAS GERÄT ANZUWENDEN IST
Quirle und Knethaken
1. Wählen Sie den geeigneten Aufsatz für 
die jeweilige Anwendung und bringen 
Sie diesen an. Rührbesen dienen zum 
Schlagen von Eiweiß oder anderen 
Flüssigkeiten. 
2. Einstellen. Schließen Sie das Gerät dann 
an die Stromversorgung an.
3. Stellen Sie den Geschwindigkeitswähler 
auf die gewünschte Geschwindigkeitsstufe 
und das Gerät startet. Es gibt 5 
Geschwindigkeitsstufen und Sie können 
auf die höchste Geschwindigkeit schalten, 
indem Sie die Turbo-Taste drücken. 

WARNUNG: Während des Betriebs dürfen 
sich keine Messer, Metalllöffel, Gabeln 
oder ähnliches in der Rührschüssel 
befinden.

4. Die maximale Betriebszeit pro 
Anwendung darf 2 Minuten nicht 
überschreiten. Warten Sie danach, bis sich 
Ihr Handmixer / Standmixer abgekühlt 
hat, bevor Sie ihn wieder in Betrieb 
nehmen. Für ein optimales Resultat 
beim Kneten von Hefeteig oder beim 
Schlagen von Eiern empfehlen wir, den 
Geschwindigkeitswähler zuerst auf eine 
niedrige Stufe zu stellen und erst danach 
eine hohe Geschwindigkeitsstufe zu 
wählen.
5. Wenn das Mischen abgeschlossen ist, 
stellen Sie den Geschwindigkeitswähler 
auf 0 und ziehen Sie das Netzkabel aus 
der Steckdose.  
6. Heben Sie den Mixer an, halten Sie die 
Rührbesen / Knethaken mit einer Hand 
fest und drücken Sie mit der anderen 
Hand die Auswurftaste fest nach unten. 
Entfernen Sie die Aufsätze.

HINWEIS: Entfernen Sie die Rührbesen 
nur, wenn die Geschwindigkeit auf 0 
eingestellt ist und Sie das Netzkabel 
abgezogen haben.

7. Verwenden Sie das Gerät ausschließlich 
für den vorgesehenen Zweck.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT 
AUF!

REINIGUNG UND PFLEGE
1. Vor der Reinigung immer den 
Netzstecker ziehen und warten, bis das 
Gerät vollständig abgekühlt ist.

WARNHINWEIS: das Gerät darf nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
eingetaucht werden.

2. Wischen Sie die Außenfläche des Geräts 
mit einem feuchten Tuch ab und polieren 
Sie sie dann mit einem weichen, trockenen 
Tuch.
3. Wischen Sie etwaige Lebensmittelreste 
vom Netzkabel ab.
4. Die Rührbesen können in der 
Geschirrspülmaschine gereinigt werden.  

4
1
2

3

5

6
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KOCHTIPPS
1. Gekühlte Zutaten wie Butter und Eier 
sollten vor dem Mischen Raumtemperatur 
haben. Nehmen Sie diese Zutaten daher 
vorher aus dem Kühlschrank.  
2. Um zu verhindern, dass Eierschalen 
oder schlecht gewordene Eier in Ihren 
Teiggelangen, schlagen Sie die Eier zuerst 
in einem separaten Behälter auf und fügen 
Sie sie erst dann zur Mischung hinzu.
3. Verrühren Sie den Teig nicht zu lange. 
Achten Sie darauf, die Mischung nur 
so lange zu verrühren wie im Rezept 
angegeben ist. Trockene Zutaten so lange 
unterheben, bis alles gerade vermengt 
ist. Verwenden Sie immer eine niedrige 
Geschwindigkeitsstufe.
4. Klimabedingungen. Saisonale 
Temperaturschwankungen, die Temperatur 
der Zutaten sowie deren unterschiedliche 
Textur spielen eine Rolle bei der 
erforderlichen Mischzeit und dem Resultat.
5. Beginnen Sie immer auf einer 
niedrigen Geschwindigkeitsstufe mit 
dem Mischen. Erhöhen Sie schrittweise 
die Geschwindigkeit bis zur im Rezept 
empfohlenen Geschwindigkeit.

UMWELT
Dieses Gerät darf am Ende seiner 
Lebenszeit nicht im Hausmüll 
entsorgt werden, sondern 
muss an einer Sammelstelle 

für das Recyceln von elektrischen 
und elektronischen Haushaltsgeräten 
abgegeben werden. Das Symbol auf 
dem Gerät, in der Bedienungsanleitung 
und auf der Verpackung macht Sie auf 
dieses wichtige Thema aufmerksam. Die 
in diesem Gerät verwendeten Materialien 
können recycelt werden. Durch das 
Recyceln gebrauchter Haushaltsgeräte 
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum 
Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche 
Behörde nach Informationen über eine 
Sammelstelle.

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung: 220-240V~ 50-60Hz
Leistungsaufnahme: 200W

GARANTIEBEDINGUNGEN
•  Blokker B.V. gewährt 2 Jahre Garantie 

auf alle Fehler in Folge verborgener 
Mängel, die das Gerät für den normalen 
Gebrauch untauglich machen.

•  Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf; 
bewahren Sie den Kaufbeleg deshalb 
sorgfältig auf.

•  Innerhalb dieses Garantiezeitraumes 
werden eventuelle Herstellungs- und/
oder Materialfehler unentgeltlich durch 
uns behoben, sei es durch Reparatur, 
Auswechseln von Teilen oder Austausch 
des Geräts.

•  Reparaturen werden nur dann im 
Rahmen der Garantie ausgeführt, 
wenn (durch den zugehörigen 
Kaufbeleg) nachgewiesen wird, dass 
die Garantieleistung innerhalb der 
Garantiefrist beansprucht wird.

•  Die Garantie erlischt, wenn der Fehler 
durch Schäden aufgrund von Unfall, 
unsachgemäßer Verwendung bzw. 
Fahrlässigkeit (z. B. schlechte Reinigung) 
entstanden ist oder wenn Eingriffe oder 
Reparaturen nicht beim Kundendienst 
von Blokker B.V. durchgeführt wurden. 
(Letzteres gilt nicht für eine Demontage, 
wie sie in der Bedienungsanleitung 
angegeben ist.)

•  Eine Garantieverpflichtung 
besteht außerdem nicht bei einem 
Anschluss an falsche Netzspannung, 
bei Nichtbefolgung der 
Bedienungsanleitung und bei normaler 
Abnutzung des Geräts.

•  Blokker B.V. übernimmt keine Haftung 
für Sachoder Personenschäden infolge 
eines Anschlusses des Geräts an 
Einrichtungen, die nicht den vor Ort 
geltenden Sicherheitsbestimmungen 
oder technischen Normen entsprechen 
(z. B. eine untaugliche Steckdose). Die 
Garantie berechtigt in keinem Fall zu 
Schadensersatzansprüchen.

•  Weitergehende Schadensansprüche, 
unter anderem wegen Beschädigung, 
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sind ausgeschlossen, sofern nicht 
zwingend gesetzlich vorgeschrieben.

•  Andere als die oben genannten 
Garantiebedingungen werden von uns 
nicht bestätigt.

KUNDENDIENST
Informationen sind per Telefon unter 
der nachstehenden Telefonnummern 
erhältlich:
Blokker B.V. Kundendienst
Telefonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Was tun, wenn das Gerät nicht
funktioniert?
Wenn Ihr Gerät Mängel aufweist, wenden 
Sie sich an Ihren Händler. Der Händler 
wird veranlassen, dass die Mängel so 
schnell wie möglich behoben werden.

Reparaturen nach Ablauf der
Garantiefrist
Reparaturen sind auch außerhalb der 
Garantiefrist jederzeit möglich. Hierdurch 
fallen jedoch Kosten an.
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